
Diatr e 
LIMITEE 

A9C.3/469t.55 
25 novembre 1991 
FRANCAIS 
ORIGINAL : ANGLAIS 

Quaranke-sixi&ns session 
TROISIW COMMISSION 
Point 98 b) de l'ordre du jour 

QUESTIONS DELATIWS AUX DROITS DE L'HGMME 

QUESTIODS RELATIVES Aulp DROITS DE L'DOMMS, Y COMPRIS LES AUTRES 
MOYENS QUI S'OFFRENT DE MIEUX ASSURER L'EXERCICE EFFECTIF DES 

DROITS DE L'ROMME ET DES LIDEDTES FONDAMENTALES 

Je As~nblée qeaeta9e, * 

* * & le mandat humanitaire général consistant à promouvoir et 
à encourager le respect des droits de l'honrara et des libert&s fondamentales 
que lui confère la Charte des Nations Unies, 

ent trouh&Q par l'ampleur et l'étendue de plus en plus grandes 
des exodes de réfugiés et des déplacements de populations dans de nombreuses 
régions *du monde et par les souffrances ds millions de r&fugiés et de 
personnes deplacées, 

çoascietata du fait que les violations des droits de l'homme sont l'une 
des causes multiples et complexes des exo&S massif8 de réfugiés et de 
personnes déplacées, comme l'indiquent l'étude du Rapporteur spécial de la 
Commission des droits de l'homna sur la question l/ et le rapport du Groupe 
d'experts gouvernementaux sur la coopération internationale en vue d'éviter de 
nouveaux courants de réfugiés 29, 

&9 EKN.491503. 

29 A9419324, annexes 
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m des reconmandations concernant Peu exodea massifs 
formuldea par la ~Xmnfaaion des droits de l'hosmne à l'intention de aa 
Sous-Cosmaiaaioa de la lutte contre les mesures discriminatoires et de la 
protection des minorités et de ses rapporteurs spéciaux et dont il convient de 
tenir compte lorsqu'on 8tudie les violations des droits de l'homme dans l'une 
quelconque des régions du monde, 

* c 
BrMsa&mmt nreaccw ' par la charge de plus en plus lourde que ces 

exodes et déplacements de populations soudains et massifs imposent à la 
communauté internationale dans son ensemble, et plus particuliérement aux pays 
en développement, qui ne disposent eux-mêmes que de reuaources limitées, 

m le nécessité de coopérer à l'échelon international en vue de 
prévenir de nouveaux courants maasifa de réfugiria, tout on mettant au point 
des solutions durables aux situations de réfuqi&a oxiatsntes, 

Reaffirmnnt sa résolution 41070 du 3 décembre 1996" dans laquelle elle a 
fait S~OBB~S les conclusions et reconmuwdationa figurant dans le rapport du 
Groupe d'experts gouvernementaux sur la coopération internationale en vue 
d'éviter de nouveaux courants de réfuqida, 

m sa résolution 45/153 du 19 décembre 1996 et la résolution 
1991/73 de la Conrniaafon des droits de l'homme, en date du 6 mars 1991, ainsi 
que toutes les réaolutiona précédemment adoptées sur ce sujet par elle-même et 
par la Commiaaion dea Broita de l'homme, 

c 
i§e fellcftané des meaurea que 1'0rqaniaatioa des Nations Unies a déjà 

prises pour examiner 1s problkue des exodes massifs de réfugiés et de 
personnes déplacées sous toua ses aspects, y compris ses causes profondes, 

&&&& que le Comité exécutif du Progrsraae du Bout Commissariat des 
Nationa Unies pour les réfugiés (L sapeaathes& reconnu la relation directe qui 
existe entre le respect dea normes établies en matière de droits de l'homme, 
les mouvements de réfugiés et les probl&xea de protectfon, 

1. fEouscrié à la recommandation du Groupe doexperts gouvernementaux sur 
la coopération internationale en vue d'éviter de nouveaux courants de réfugiés 
selon laquelle les principaux organes de 1'0rganiaation des Nations Unies 
devraient utfliser plua pleinement lea moyens que leur confère la Charte des 
Nations Unies pour prévenir de nouveaux courants massifs de réfugiés et de 
personnes déplocées$ 

2. pprfte de D toua lsa gouvernements et les organisations 
intergouvernerz~otalss et Rumanitairea concernées à accroître la coopération et 
l’aide qu'ils apportent aux efforts mondiaux visant à rQaoudre les graves 
problèmea causé8 par les exodes massifs de réfugiés et de personnes déplacbs 
et à éiiminor les causes de ces exodes; 

/ l *. 
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3, m tous les gouvernement8 de veiller à l'application effective dss 
instrument8 internationaux pertinenta, en particulier dan8 le domaine de8 
droit8 de. l'homme, ce qui contribuerait à pr%venir de nouveaux courant8 
massif8 de réfugiés et de personne8 déplacéest 

4. Inviee la Commission de8 droit8 de l'homme à maintenir la qusstion 
des droits de l'homme, %t de8 exode8 meSsif à l@%tude en vus d'appuyer le 
systéme d'alerte rapide instauré par le Secrétaire général pour prévenir de 
rwuveaux CoUralXtS massif8 de réfugié8 et de personUe8 déplacées? 

5. e que, dan8 8on rapport annuel, le SWX%tasr% 
g&&al a mi8 l'accent 8ur la néce8site de renforcer la capacité d'alerte 
rapide et de diplomatie prév%ntive de f'0rganisation de8 Nation8 Uni%8 en vue 
de contribuer à &iter le8 crises humanitaires; 

6. w  à cet égard, 868 ré8OlUtiQU8 précédentes 8Ur la qU%StiOU 
des droit8 de l*ho& et de8 exode8 mas8iE8, et prie le Secrétaire général, 
lorsqu'il renforcera la capacité du Secrétariat en matiére d'alerte rapide et 
de diplomatie préventiver de cowacrer une attention particUli&re & la 
eOopératiOn internationake en vue d'éviter de nouv%aUx courant8 &e réfUgié8s 

7. Brendnste du rapport du Secrétaire général 8ur le8 droit8 de 
l'homme %t le8 exode8 maaaifs 91 et invite de nouveau le Secrétaire général à 
l'informerI dan8 do futur8 rapports= de8 m%dalit&a et du fonctfonnemeat du 
proces8u8 d'alerte rapid% pour pribtnir’de nouveaux courants massifs de 
réfugiéa? 

8. m en oapticulier le Secrétaire général à continuer de 
s'acquitter des tâche8 dkite8 dan8 1% rapport du Groupe d'expert8 
gouvernementaux bur la coopkation interaatioaale en vue d'éviter de nouveaux 
courants de réfugiés, notarrraent à continuer de 8UiVre tOU8 les COUrWIt8 

potentiel8 de réfugiéa, et à appliquer le8 reoosmnandations figurant dan8 le 
rapport du Corps cosmwn d'inapcwtion intitulé "La coordination de8 activités 
lié%8 k la mi8e %n place &'Un 8yst&R% d'alerte rapide Conc8rn8nt 188 COUtaUtS 

potentiel8 de rihgf68” a/0 

9. &j& le S%cr%taite général de r%doubler d'effort8 ea vue de 
développer le rele du Bureau de la recherche et de la collecta d'informations 
du Secrétariat en tant qU*otgane de liaiaon chasgé d'a8aurer le fonctionnement 
d'un rryatème efficace dealerte tapids et le rsnfotcement de la COordinatioU 811 
matière de cOllOCt% %t d'aWly80 d'iaformations entre 188 CWg8zIf8&W8 de8 
Nations unies I)n vUe de préVenir d% nouv%aux courants maasifa da P&fugiés'et 
de pt3r8O&ln%8 déplacé%a; 

91 A/46/542. 

f/ A/45/649 et C0rr.1~ annexe. 

/ a.. 
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10. 8éaffinne l'importance de la fonction d’alerte rapide du Bureau de 
la recherche at de la collecte d’informations; 

11. )&gag~ Pe Secrétaire g&n&ral a allouer les teaaoutees dcessaires 
pour consolider et renforcer le ayatha d’alerte rapide dans le domaine 
humanitaire, notamment en informatisent le Bureau de la recherche et de la 
collecte d’informations et en renforçant la coordination entre les éléments 
pertinents du systême des Nationa Unies, dont le Bureau de la recherche et de 
la collecte d’informations, le Haut Commissariat des Nations Unies pour les 
réfugiés, le Centre pour les droita de l’hoasxe du Secrétariat et les 
institutions spécialisees compétente58 

12. Se de ce que, ceam~ il est dit dans le rapport du 
Secrétaire général, un poste temporaire devrait se libérer au cours de 
l’exercice biennal 1992-1993, permettant qu’un informaticien soit tecrut& pour 
accélérer la mise en place du système OBCIDATA; 

13. && le Secrétaire général de mettre les informations nécessaires à 
la disposition des organes compéte&ta des Nations Wnies, compte tenu des 
recommsndations du Corps commun d’inspection relatives a la coordinationt 

14. w  les organismes des Nations Unie8 b étudier les moyens les 
plus efficaces de donner suite aux recommandations du Corps cosmnun 
d'inspection relatives à la coordination8 

15. m de l*établisaemimt de contacta étroits entre le Bureau 
de la recherche et de la collecte d*fnforanationa et un grand nombre 
d’organismes et de aervicea des Nations Unies en vue de la mise en place, a 
l’échelle du système, d’un réseau d’alerte rapide en ca8 d’exodea massifs 
potentiels; 

16. se félicfte que le Com%te tdminiatratif de coordination ait cm% uu 
groupe de travail agécial chargé de la queation de l’alerte rapide en cas de 
nouveaux courants de réfugies et de personnes déplacées, chargé de mettre en 
place un système d’alerte rapide efficace concernant les courants potentiels 
de réfugiés et de personnes déplacées, y compris des modalit&s pratiques de 
coopération et des méthsdes de collecte, d’analyse et de diffusion 
d’informations à toua les intéressés en temps opportun, et de formuler des 
recommandations sur l’opportunité de crier un a&caniame consultatif 
interorganisations; 

17. m le Groupe de travafl spécial de s’acquitter de aon 
mandat et de présenter au Comité administratif de coordination en 1992 un 
rapport sur le système d’alerte rapide qu’il data établi; 

18. Souligné l’importance de cette tâche du Groupe de travail spécial, 
étant do& que le phénomène des exodes massifs continue de se manifester; 

19. &-j& le Sec&taire général de lui faire rapport b sa 
quarante-septième session sur le r81e accru qu’il joue concernant les 
activitk en matière d’alerte rapide , en particulier dans Pe domaine 
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hemenitaire, ainsi que sur kout fait nouveau concommet les reconmmdatioos 
formul&ee dans le rapport du Groupe d'experte qouvornementaue l ur la 
coopkatfon internationale en vue d'6viter 8e tlouveaue couraete Be réfuqitiet 

20. m le Seemkaire q6néral à la tenir inforacie Use offorts fait8 
a pour dosmer suite aux recomaedatione du Corps comm d'iaepeetiont 

rl. Inufee le Secrétaire qbéral à faire figurer dane 10 rapport 
qu'il lui soumettra à aa quarante-septibe eeaeiosa dea Anformations détaillées 
sur 109 efforts entrepris en matfàro de proqrameer d'institutions, 
d'edministration, de fineecoe ot de qoetion pour améliorer Aa capacité qu'ont 
les Uatioae Unfoe d’éviter de aouvoaux courent8 de r6fuqiée et de s'attaquer 
aux eaumes profondes do tee courantrr; 

22. l&&& de contimot à kudior la quoetion de? droite do l'homa et 
dos oxodee mareife~à sa quarante-septième eeeeîoe. 


